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MASSAGGIAGENGIVE - TEETHER

REFRIGERANTE

E DIVERTENTE 
MULTISENSORY:

FUN AND COLOURFUL 

SO COOL

0% BPA*

Stimola i sensi del bambino con suoni, colori e materiali diversi
Stimulates the baby's senses with sounds, colours and different materials
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     ISTRUZIONI D’USO: Per la sicurezza del vostro bambino.
        ATTENZIONE!

regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti non 
utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini. · Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di 
un adulto. · Non aggiungere lacci o fascette al gioco. Rischio strangolamento. · Avvertenza – Attenzione! 
Raffreddare solo nel frigorifero. Non mettere nel congelatore. 
PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO: · Lavare prima di ogni uso e risciacquare bene. · Può essere sterilizzato a 
freddo con gli appositi liquidi sterilizzanti seguendo le indicazioni riportate sulla confezione del liquido 
sterilizzante. · Non bollire né sterilizzare a vapore. · Proteggere il giocattolo da calore, polvere e sabbia.
Composizione tessile: %100 poliestere

     INSTRUCTIONS FOR USE: For your child’s safety.
       CAUTION! · Any components that are not part of the product (e.g., ties, fasteners, etc.) must be removed 
before use and kept out              of reach of children. Choking hazard and suffocation risk. · Regularly inspect the 
product for signs of                          wear and damage. If any part of the product is damaged, do not use and keep 
out of the reach of                             children. · Use the product under the continuous supervision of an adult. · Do 
not add strings or                            straps to the product. Danger of strangulation. · Warning – Warning! Only 
cool in the refrigerator. Do not place in the freezer compartment. 
CARE AND MAINTENANCE: · Wash before each use and rinse well. · Can be cold sterilised with suitable sterilising 
liquids following the instructions provided on the package of the sterilising liquid. · Do not boil or steam sterilise.
· Protect the product from heat, dust and sand.
Fabric composition: %100 polyester

     INSTRUCCIONES DE USO: Para la seguridad de su bebé.
        ¡ADVERTENCIA! · Antes del uso, elimine los                       componentes que no forman parte del juguete 

presencia de daños. En caso de estar dañado, no                        utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de 
los niños. · Utilícese bajo la supervisión constante de un adulto. · No le ponga lazos o cordones al juguete. Riesgo 
de estrangulamiento. · Advertencia – ¡Atención!
compartimento congelador. 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE: · Lave siempre y aclare muy bien antes de usarlo. · Puede 

líquido esterilizante. · No hervir ni esterilizar con vapor. · Proteger el juguete del calor, el polvo y la arena.
Composición textil: %100 poliéster

     I NSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO: Para a segurança do seu bebé.
        ATENÇÃO! · Eventuais componentes que não fazem parte do produto (por exemplo elásticos, elementos de 

mantenha-o fora do alcance das crianças. · O produto deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto. · 
Advertência – Atenção! Refrigerar somente 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO: · Lave antes de cada utilização e enxague bem. · Pode ser esterilizado a frio com os 
líquidos esterilizantes adequados, seguindo as instruções na embalagem do líquido esterilizante. · Não ferva nem 
esterilize a vapor. · Proteja o produto do calor, pó e areia.
Composição textil: %100 poliéster

     GEBRAUCHSANLEITUNG: Für die Sicherheit Ihres Kindes.
      ACHTUNG! · Eventuelle Verpackungsteile (z.B. Schnürbänder, Befestigungselemente, usw.) entfernen und 
entsorgen oder für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsgefahr. · Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig 
auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es beschädigt ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden 
und von Kindern fernhalten. · Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden.
· Keine zusätzlichen Bänder oder Schnüre anbringen. Strangulationsgefahr. · Warnung – Achtung! Nur im 
Kühlschrank kühlen. Nicht im Gefrierfach. 
REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIELZEUGS: · Vor jedem Gebrauch waschen und gründlich abspülen. · Kann 

Hitze, Staub und Sand schützen.
Beschaffenheit der Textilien: %100 Polyester

     NOTICE D’EMPLOI: Pour la sécurité de votre enfant.
       ATTENTION! · Les éventuels composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les liens, les éléments de 

pas utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants. · Utiliser ce jouet sous la surveillance constante 
d'un adulte. · Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au jouet. Risque d’étranglement. · Attention – 
Attention! Refroidir uniquement au réfrigérateur. Ne pas mettre au congélateur. 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET : · Laver avant chaque utilisation et bien rincer. · Peut être stérilisé 
à froid avec les liquides de stérilisation appropriés en suivant les instructions reportées sur l'emballage 
du liquide de stérilisation. · Ne pas faire bouillir ni stériliser à la vapeur. · Protéger le jouet de la chaleur, 
de la poussière et du sable.
Composition textile: 100 % polyester

     GEBRUIKSAANWIJZING:  Voor de veiligheid van uw kind.
        WAARSCHUWING! Onderdelen die geen deel uitmaken van het speeltje (bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) 
moeten vóór gebruik worden verwijderd en buiten het bereik van kinderen worden gehouden. Verstikkingsgevaar.
· Controleer het product regelmatig op slijtage en barsten. Gebruik het speeltje in geval van beschadiging niet en houd 
het buiten het bereik van kinderen. · Gebruik het speeltje onder voortdurend toezicht van een volwassene. · Geen lintjes 
of bandjes aan het speeltje bevestigen. Gevaar voor wurging. · Waarschuwing - Voorzichtig! Alleen in een koelkast 
koelen. Niet in het vriesvak leggen.
 REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELTJE · Voor elk gebruik reinigen en goed naspoelen. · Kan koud worden 
gesteriliseerd met daarvoor bestemde sterilisatievloeistoffen, volgens de aanwijzingen op de verpakking van de 
sterilisatievloeistof. · Niet koken of met stoom steriliseren. · Bescherm het speeltje tegen hitte, stof en zand.
Samenstelling van de stof: %100 polyester

     ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ: Για την ασφάλεια του παιδιού σας.
        ΠΡΟΣΟΧΗ! · Αφαιρέστε τα υλικά που δεν αποτελούν µέρος του παιχνιδιού (π.χ. κορδόνια, στοιχεία στερέωσης, 
κ.λπ.) πριν από τη χρήση και κρατήστε τα µακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας. · Ελέγχετε τακτικά την 
ακεραιότητα και την κατάσταση φθοράς του προϊόντος καθώς και την ύπαρξη τυχόν θραύσεων. Σε περίπτωση 
ζηµιάς µην χρησιµοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το µακριά από τα παιδιά. · Το παιχνίδι πρέπει να χρησιµοποιείται 
υπό την επίβλεψη ενός ενήλικα. · Μην προσθέτετε κορδόνια ή ιµάντες στο παιχνίδι. Κίνδυνος στραγγαλισµού.                
· Προειδοποίηση - Προσοχή! Ψύξτε µόνο στο ψυγείο. Μην το βάζετε στον καταψύκτη. 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ: · Πλύνετε πριν από κάθε χρήση και ξεπλύνετε καλά. · Μπορεί να 
αποστειρωθεί εν ψυχρώ µε τα ειδικά αποστειρωτικά υγρά σύµφωνα µε τις οδηγίες στη συσκευασία του υγρού 
αποστείρωσης · Μην βράζετε ή αποστειρώνετε µε ατµό. · Προστατέψτε το παιχνίδι από τη θερµότητα, τη σκόνη και 
την άµµο.
Σύνθεση υφάσματος: %100 πολυεστέρας

     KULLANIM TALİMATLARI: Çocuğunuzun güvenliği için.
        DİKKAT! · Ürünün parçası olmayan tüm bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları vb.) kullanımdan önce çıkarılmalı 
ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Boğulma tehlikesi yaratabilir. · Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri 
bakımından düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir parçasının hasar görmüş olması durumunda ürünü 
kullanmayınız ve çocukların ulaşamayacakları yerde saklayınız. · Bu ürünü her zaman yetişkin gözetiminde kullanınız            
· Ürüne ip veya şerit bağlamayınız. Boyna dolanarak boğulma tehlikesine yol açabilir. · Uyarı – Uyarı! Sadece 
buzdolabında soğutunuz. Dondurucu kısma koymayınız.
KORUMA VE BAKIM: · Her kullanımdan önce yıkayınız ve iyice durulayınız. · Sterilizasyon sıvısının ambalajında yer alan 
talimatlar takip edilerek, uygun sterilizasyon sıvıları ile soğuk sterilizasyon yapılabilir. · Kaynatmayınız veya buharla 
sterilize etmeyiniz. · Ürünü ısıya, toza ve kuma karşı koruyunuz.
Kumaş bileşimi: 100% Polyester

     INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka.
        OSTRZEŻENIE! · Przed użyciem usunąć elementy niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy mocujące itp.)        
i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia i uduszenia. · Regularnie 
sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty. Uszkodzona zabawka nie może być używana 
i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci. · Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby 
dorosłej. · Nie dodawać do zabawki sznurków ani tasiemek. Niebezpieczeństwo uduszenia. · Ostrzeżenie – Uwaga! 
Schładzaj tylko w chłodziarce. Nie wkładać do komory zamrażalnika. 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI · Przed ka żdym użyciem umyć i dobrze wypłukać. · Można sterylizować na 
zimno płynami sterylizującymi zgodnie ze wskazówkami podanymi na opakowaniu płynu sterylizującego. · Nie gotować 
ani nie sterylizować parowo. · Chronić zabawkę przed wysoką temperaturą, kurzem i piaskiem.
Skład tkaniny: %100 poliester

     ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ: Для безопасности вашего ребёнка.
        ВНИМАНИЕ! · Перед      использованием снимите и уберите           в недоступные для детей 
места компоненты, не         входящие в  состав игрушки                      (например, шнуры, 
крепежные  детали и пр.).           Существует опасность                      удушения. · Регулярно  
проверяйте изделие на предмет               износа или возможных поломок.                     В случае повреждения 
не используйте игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.                       · Использовать игрушку 
следует только под постоянным присмотром взрослого. · Не добавляйте в игрушку шнурки или ленточки. 
Риск удушения. · Предупреждение - Внимание! Охлаждать только в холодильнике. Не помещать в 
морозильную камеру. 
ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ: · Мойте перед каждым использованием и хорошо ополаскивайте.                      
· Допускается холодная стерилизация стерилизующими жидкостями, с соблюдений инструкций на упаковке 
жидкости. · Не кипятите и не стерилизуйте паром. · Защищайте игрушку от высокой температуры, пыли и 
песка.
Состав ткани: %100 полиэстер
  
      ІНСТРУКЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ: Для безпеки вашої дитини.
        УВАГА! · Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця компоненти, які не входять 
у склад іграшки (напр., шнури, кріпильні деталі, тощо). Існує загроза удушення. · Регулярно перевіряйте стан 
зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку та тримайте її подалі 
від дітей. · Використовуйте іграшку під безперервним наглядом дорослої особи. · Не прив'язуйте до іграшки 
петлі або стрічки. Існує небезпека удушення. · Застереження – Увага! Охолоджуйте лише у холодильнику. Не 
кладіть у морозильну камеру. 
ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ: · Мийте перед кожним використанням та добре споліскуйте. · Можна 
стерилізувати холодним способом за допомогою рідких стерилізаторів, дотримуючись інструкцій на упаковці 
рідких стерилізаторів. · Не кип'ятіть та не стерилізуйте парою. · Захищайте іграшку від тепла, пилу та піску.
Склад тканин: %100 поліестер
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Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1
22070 Grandate (Como) - Italy
www.chicco.com

ESTE PRODUTO NÃO PODE SER COLOCADO EM CONGELADOR OU FREEZER.
ANTES DO USO RECOMENDA-SE A LIMPEZA DO PRODUTO COM ÁGUA CORRENTE E SABÃO NEUTRO, CASO PREFIRA ESTERILIZAR DEVE SER UTILIZADO 
MÉTODO A FRIO, IMERGINDO O PRODUTO EM SOLUÇÃO DE HIPOCLORITO DE SÓDIO COM %0,5 DE CLORO ATIVO, QUE PODE SER PREPARADA UTILIZANDO 
DESINFETANTE PARA FRUTAS E VERDURAS. 
ADVERTÊNCIA AO LIMPAR O PRODUTO, AGUARDAR ATÉ QUE O MESMO FIQUE SECO AO TOQUE PARA ENTREGAR À CRIANÇA.

Türkiye’deki İthalatçı Firma: 
Artsana Turkey Bebek ve Sağlık 
Ürünleri A.Ş.
İçerenköy Mh. Erkut Sk. No:12 
Üner Plaza K:12 Ataşehir 
İSTANBUL Tel: 78 30 570 216 0
Üretici Firma: ARTSANA SpA
Via Saldarini Catelli 22070 ,1 
Grandate (Como), Italy

For Great Britain:
ARTSANA UK LTD    
Building 2 ,1nd Floor, Imperial 
Place, Maxwell Road, 
Borehamwood, Hertfordshire, 
WD1 6JN
Reception.uk@artsana.com
0208 953 6627 - www.chicco.co.uk 
www.chiccospares.co.uk 
Dystrybutor:
ARTSANA POLAND SP. Z O.O.
377-01 WARSZAWA
UL. POŁCZYŃSKA 31 A
info.pl@artsana.com

Производитель:
Артсана С.п.А, Виа Салдарини 
Кателли 22070 ,1 Грандате, Комо, 
Италия
Импортер/Уполномоченное 
производителем лицо : ООО 
"Артсана Рус" 125009, Россия, г. 
Москва, Дегтярный пер., д. 4, стр.1, 
эт. 5, пом.1, ком.1 тел. 
+7(495)662-30-27
Дата изготовления: указана на 
упаковке (формат: ММГГ), 
ММ-месяц, где ГГ-год

Материал: АБС, Этиленвинилацетат, 
Термопластик, ПП, Ткань
Игрушка с зубным кольцом Toucan

REV. 1321-00
53510

CNP: 7092957
CN

Prodotto in Cina - Made in China - 
Fabricado en China - Fabricado na 
China - Hergestellt in China - 
Fabriqué en Chine - Gemaakt in 
China - Κατασκευάζεται στην Κίνα- 
Çin'de üretilmiştir - Wyprodukowano 
w Chinach - Сделано в Китае -
Вироблено в Китаї

SUSTAINABLE
PACKAGING

ATENÇÃO!
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Allevia i primi fastidi gengivali e rinfresca le gengive
Soothes initial gum pain and refreshes the gums

•

• Calma las primeras molestias gingivales  y refresca las encías
• Estimula los sentidos del niño con sonidos, colores y materiales 
   variados  

• Alivia as primeiras dores gengivais e refresca a gengiva
• Estimula os sentidos do bebé com sons, cores e diferentes materiais 

•

• Regt die Sinne des Kindes mit Geräuschen, Farben und  
   unterschiedlichen Materialien an

• Soulage les gencives lors des poussées dentaires et apaise les 

• Stimule les sens de l'enfant par des sons, des couleurs et des 
  matériaux différents

• Verzacht het tandvlees tijdens het doorkomen van de tandjes en 
  kalmeert ontstoken tandvlees
• Stimuleert zintuigen van de baby met geluiden, kleuren en 
  verschillende materialen

• Ανακουφίζει από τις πρώτες ενοχλήσεις των ούλων και 
  αναζωογονεί τα ούλα
• Υποκινεί τις αισθήσεις του μωρού σας με διαφορετικούς 
   ήχους, χρώματα και υλικά  

• İlk dişeti ağrılarını yatıştırır ve ferahlatır
• Seslerle, renklerle ve farklı malzemelerle bebeğin duyularını uyarır   
• Łagodzi pierwsze bóle dziąseł i odświeża dziąsła
• Stymuluje zmysły dziecka za pomocą dźwięków, kolorów i różnych 
   materiałów

• Устраняет неприятные ощущения в деснах сразу после их 
  появления и охлаждает десны
• Стимулирует органы чувств ребенка с помощью звуков, цветов и 
   различных материалов 
• Полегшує перший дискомфорт ясен і охолоджує ясна
• Стимулює відчуття вашої дитини за допомогою різних звуків, 
   кольорів і матеріалів

•
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*%0BPA. In conformità alla normativa vigente. %0BPA. In line with current legislation. %0BPA. Conforme a la normativa vigente. %0BPA. Em conformidade com as normativas 
vigentes. %0 BPA. Erfüllt die Anforderungen der geltenden Gesetze. Sans BPA. Conforme à la réglementation en vigueur. %0 BPA. In overeenstemming met de huidige wetgeving. 
%0BPA. Συµµορφώνεται µε την ισχύουσα νοµοθεσία. 0% BPA. Geçerli mevzuatla uyumludur. %0BPA. Zgodnie z obowiązującymi przepisami. %0BPA. В соответствии с 
действующим законодательством. 0% бісфенолу А. Відповідає чинним нормам.

Leggere le istruzioni all’interno della confezione e conservarle per futuro riferimento. Read the instructions in the package and store them for future reference. Lea las 
instrucciones contenidas dentro del envase y guárdelas para futuras consultas. Leia as instruções dentro da embalagem e conserve-as para consultas futuras. Die Gebrauchsanweis-
ung in der Verpackung lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren. Lire la notice d'emploi contenue dans l'emballage et la conserver pour toute consultation. Lees de 
aanwijzingen in de verpakking en bewaar ze voor toekomstig gebruik. Διαβάστε τις οδηγίες µέσα στη συσκευασία και φυλάξτε τις για µελλοντική αναφορά. Paketin içindeki 
talimatları okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız. Należy zapoznać się z instrukcją wewnątrz opakowania i i zachować ją na przyszłość. Прочитать инструкции в пакете 
и сохранить для последующих обращений. Прочитайте інструкції, що знаходяться всередині упаковки, та збережіть їх для подальшого використання. 

 BPA

    Avvertenza – Attenzione! Warning – Warning! Only cool in the refrigerator. Do not place in the freezer 
compartment.      Advertencia – ¡Atención! Advertência – Atenção! Refrigerar somente num 

Warnung – Achtung! Nur im Kühlschrank kühlen. Nicht im Gefrierfach.      Attention – Attention! Refroidir uniquement au 
réfrigérateur. Ne pas mettre au congélateur.       Waarschuwing! Voorzichtig! Alleen in een koelkast koelen. Niet in het vriesvak leggen.       Προειδοποίηση - Προσοχή! Ψύξτε μόνο 
στο ψυγείο.  Μην το βάζετε στον καταψύκτη.       Uyarı – Uyarı! Sadece buzdolabında soğutunuz. Dondurucu kısma koymayınız.     Ostrzeżenie – Uwaga! Schładzaj tylko w 
chłodziarce. Nie wkładać do komory zamrażalnika.    Предупреждение - Внимание! Охлаждать только в холодильнике. Не помещать в морозильную камеру.     

Застереження – Увага! Охолоджуйте лише у холодильнику. Не кладіть у морозильну камеру .       ! –  
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